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35. Menangkap Detik Sesaat Tersadarkan,

Mencari Makna Kehidupan yang Sesungguhnya

Kita tahu demi apa kita hidup. Kita tahu bahwa kita
hidup bukan demi diri sendiri, melainkan kita hidup demi
semua makhluk. Kita tahu hari ini kita hidup tidak
sepenuhnya demi diri sendiri. Kita memiliki keuletan
yang teguh untuk melunasi hutang karma kita, karena
kita hidup demi membayar dosa karma buruk dari
kehidupan kita yang sebelumnya, karena kita dulu tidak
tahu kalau diri kita telah melakukan begitu banyak
kesalahan, maka sampai di kehidupan ini kita baru mulai
membayar hutang karma dan mengikis karma buruk.
Karena kita sekarang sudah menekuni ajaran Buddha
Dharma dan mengerti tentang hukum karma, dan kita
tidak menghindarinya, juga tidak meninggalkannya.
Penderitaan yang terus kita jalani dengan teguh sama
dengan mengikis halangan karma buruk. Apabila

seseorang ingin menghindari halangan karma buruknya
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sendiri, dengan mengatakan saya tidak tahu tentang
perbuatan yang saya lakukan di kehidupan sebelumnya.
Akan tetapi tunggu sampai penderitaan mendatanginya,
lalu dia tidak bisa menerima kenyataan, tidak sanggup
menghadapi kesulitan ini, dan bunuh diri. Menurut kamu,
apakah buah karma buruknya di kehidupan sebelumnya
sudah meninggalkannya? Buah karma buruknya akan
mengikutinya terus sampai di kehidupan selanjutnya,
berlanjut sampai ke kehidupan yang berikutnya, terus-
menerus  berputar-putar tiada habisnya. Kalian

renungkanlah sendiri, maka kalian akan memahaminya.

Seorang praktisi Buddhis harus memahami bahwa,
terkadang asalkan tetap teguh bertahan, berusaha lebih
keras, kita akan mencapai keberhasilan, tepian
pencerahaan dalam sekejap akan muncul di dekat kita.
Dengan kata lain, terkadang saat kita tidak bisa
berpikiran terbuka, lalu kita terus bertahan, dan kembali
berpikir, tenangkan lagi pikiran kita, tiba-tiba pikiran kita
bisa terbuka. “Eh, kalau saya begini, bukankah
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masalahnya akan terselesaikan?” Itu adalah “tepian
penerangan” yang muncul sebelum penerangan kamu.
Misalnya, banyak orang yang tidak bisa berpikiran
terbuka lalu ingin bunuh diri, namun tiba-tiba terpikir:
“Aduh, saya tidak seharusnya begini, kalau masalah ini
saya beginikan, bukankah semuanya akan teratasi?”
Bukankah dalam sekejap pikirannya menjadi terbuka?
Benar tidak? Oleh karena itu, kita harus tekun belajar,
menyebarluaskan ajaran Buddha Dharma, berusaha keras
menangkap potensi kesadaran diri sendiri, berusaha
keras menangkap “detik sesaat” ini, karena “detik
sesaat” ini adalah sesaat di mana kamu tersadarkan.
Mengapa kalian menghadapi banyak sekali masalah
namun tidak mampu menyelesaikannya? Kalian hanya
tahu menangis. Kalian memiliki kebijaksanaan atau tidak?
Karena kalian adalah orang awam, kalian masih belum
cukup rajin menekuni Dharma, kalian tidak memiliki
kebijaksanaan Buddha dan Bodhisattva, maka kalian
malah mendatangkan banyak masalah bagi diri sendiri.

Sesungguhnya, masalah adalah hal yang kalian cari
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sendiri, sudah  mencari masalah  lalu ingin
menghindarinya, karena tidak bisa menghindar lalu ingin
bersembunyi, karena tidak bisa sembunyi lalu ingin
melarikan diri, lalu karena melarikan diri pada akhirnya
akan dikejar-kejar orang lain, selamanya menanggung
hutang, dan melarikan diri dari hutang. Apakah bisa
menghindarinya? Kalian harus baik-baik mendengarkan
apa yang Master katakan kepada kalian. Memberitahu
kalian harus mengerti satu prinsip: sebisa mungkin
jangan mencari masalah bagi diri sendiri; jika sudah
bermasalah maka harus dihadapi dengan tegar, harus
memiliki keteguhan untuk mengatasi kesulitan, maka
kesulitan itu tidak akan lagi menjadi kesulitan, cahaya
harapan dalam sekejap akan muncul di hadapanmu.
Dalam satu hari, tidak tahu berapa banyak cahaya
harapan yang muncul di hadapan Master. Dalam satu
hari saya bisa mendengar 15 hal yang tidak
menyenangkan, akan tetapi dalam hati Master terdapat
100 hal yang bercahaya, maka kegelapan yang melanda

saya dengan cepat akan tertutupi oleh terang.
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Sedangkan dalam hati kalian pada dasarnya tidak ada
cahaya, lalu dirasuki lagi dengan kegelapan, maka begitu
kalian menghadapi masalah, segera tidak bisa bertahan,
tidak bisa menghadapinya dengan teguh. Inilah
mengapa ada orang yang walau menekuni Dharma
namun tidak bisa tersadarkan, ada juga orang yang

menekuni Dharma dan bisa tersadarkan, inilah logikanya.

Pikiran manusia sesungguhnya sering berubah-ubah
di antara  "Buddha” dan “iblis" . Saat kamu
memikirkan satu hal yang baik, maka kamu memiliki
pikiran Buddha; saat kamu memikirkan satu hal yang
buruk, maka kamu memiliki pikiran iblis. Jika kamu
sedang gembira, bersukacita, maka kamu berpikiran
Buddha; jika kamu bersedih atau risau, maka kamu
berpikiran iblis. Oleh karena itu, kita harus sering
menstabilkan mentalitas — keadaan pikiran diri sendiri,
kita harus sering memahami bahwa kita hidup di dunia
ini, bagaimana seharusnya menstabilkan mentalitas diri

sendiri, lalu mentalitas kita ini harus bagaimana supaya
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bisa membuatnya berubah. Kita jangan menghindar dari
kesulitan, jangan menghindar dari masalah, kita harus
secara  aktif  berpikir bagaimana cara  untuk
menyelesaikannya, bagaimana cara menguraikan
kesulitan-kesulitan  ini.  Semua ini  memerlukan
kebijaksanaan. Sedangkan dalam pikiran kalian tidak
terdapat potensi kesadaran yang memadai, berarti kalian
sama dengan tidak memiliki kebijaksanaan. Seseorang
harus memiliki suatu kebijaksanaan tertentu baru bisa
mengatasi  berbagai penderitaan, kesulitan, dan
ketidaklancaran yang akan ditemuinya dalam kehidupan
ini. Sama halnya, jodoh manusia sangatlah rumit. Kalau
jodoh datang, lalu bagaimana? Bagaimana jika jodoh
buruk datang? Bagaimana bila jodoh baik datang?
Bagaimana seharusnya kita menghadapinya? Makanya,
kamu harus menekuni Dharma, harus tekun dan giat,
kamu harus memahami banyak prinsip kebenaran para
Buddha dan Bodhisattva. Setelah kamu memiliki potensi
kesadaran ini, kamu baru bisa mengatasi jodoh-jodoh ini.

Hari ini kamu baik dengannya, lalu besok bertengkar
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dengannya; atau hari ini kamu bertengkar dengannya,
lalu besok berbaikan dengannya ... semua ini terus
berputar-putar kembali, terus berubah-ubah. Mengapa
banyak orang setelah bertengkar lalu kembali berbaikan?
Dan banyak orang setelah berbaikan lalu kembali
bertengkar? Master pernah menceritakan kepada kalian,
kalimat pertama dalam kisah {Tiga Negara} adalah
“lama berpisah pasti akan bersatu, lama menyatu pasti
akan berpisah” . Dua negara, yakni Jerman Barat dan
Jerman Timur, berpisah karena masalah yang diwariskan
oleh sejarah, akan tetapi sekarang semuanya sudah
terselesaikan. Kali ini kita pergi ke Jerman, tidak pergi ke
Jerman Timur, juga tidak pergi ke Jerman Barat. Namun
waktu saat Tuan Zhou pergi berkunjung, dia hanya bisa
pergi ke Jerman Timur, tidak bisa pergi ke Jerman Barat,
benar tidak? Inilah logikanya. Maka kita harus memiliki
kebijaksanaan dalam melihat suatu masalah. Kita harus
memiliki kebijaksanaan yang pintar, harus memiliki
potensi kesadaran kebijaksanaan yang sama seperti

Buddha dan Bodhisattva, maka disebut sebagai
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"kebijaksanaan kesadaran” , yaitu kebijaksanaan dari
potensi kesadaran, Master menyingkatnya menjadi
"kebijaksanaan kesadaran” . Kebijaksanaan terbagi
menjadi banyak macam, ada kebijaksanaan yang dimiliki
seseorang mengandung banyak kepintaran, namun
kepintaran-kepintaran ini tidak melambangkan kalau ia
benar-benar memiliki kebijaksanaan Bodhisattva. Apakah
kalian mengerti? Kalian harus sering menetapkan pikiran
sendiri, menempatkannya pada posisi Buddha untuk
berubah, namun jangan menempatkannya pada posisi
iblis untuk berubah.

Semua cinta dan benci di dunia ini adalah akumulasi
dari berkali-kali kehidupan sebelumnya. Hari ini kalian
bisa sangat saling mencintai, itu juga karena cinta kalian
di kehidupan sebelumnya; jika pada hari ini terdapat
kebencian yang besar di antara kalian, itu pun karena
kebencian kalian di kehidupan sebelumnya. Ini adalah
masalah yang tidak bisa diatasi. Misalnya, di kehidupan

sebelumnya, terdapat 20% kebencian pada dirimu, ini
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bagaikan suatu sumbu penyulut. Kemudian karena kamu
tidak memahami kebenarannya, lalu kamu menggunakan
“sumbu penyulut” ini untuk menyalakan “api” di
mana-mana, maka di kehidupan selanjutnya, kebencian
antara dirimu dan dia akan bertambah menjadi 60% -
80%, begitulah datangnya kebencian. Oleh karena itu,
bisa ada cinta sehidup semati, dan kebencian teramat
mendalam. Semua ini sesungguhnya adalah panggung
sandiwara. Kalian seperti sebuah boneka kayu, yang
dipermainkan oleh kehidupan, diatur oleh tali yang tidak
terlihat — yaitu nasib. Hari ini ia bisa membuat kalian
merasa senang, lalu besok ia membuat kalian merasa
tidak senang; hari ini ia bisa membuat kalian hidup
nyaman, lalu besok ia membuat kalian bertengkar ...
apakah kalian bisa memahami kebenaran-kebenaran ini?
Kalian adalah sebuah boneka kayu, kalian adalah boneka
kayu yang hidup di Alam Manusia ini, yang dikendalikan
oleh orang lain. Seumur hidup ini sudah separuhnya

kalian lalui, coba hitung saja, apa yang telah kamu

dapatkan? Kamu telah kehilangan apa? Hutang karma
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buruk yang kamu bayarkan adalah hutang karma buruk
dari kehidupan sebelumnya. Misalnya, hutang karma
kamu dengan anakmu, hutang karma kamu dengan
suamimu, atau dengan istrimu, atau dengan orang
tuamu ... terus berlanjut saling membayar dan kembali
berhutang, sampai pada akhirnya saat ajal menjemput,
hutang ini belum terlunasi. Hutang karma yang tidak
dilunasi di kehidupan ini, akan terus dibayarkan di

kehidupan selanjutnya.

Master sedang membangkitkan unsur-unsur dalam
sifat Kebuddhaan, sifat dasar, dan hati nurani kalian.
Kalian orang-orang yang tidak menekuni Dharma baik-
baik, maka yang kalian peroleh adalah kesadaran yang
palsu, bukan kesadaran yang sesungguhnya. Mengerti?
Cinta dan benci di dunia ini hanya sementara, semuanya
adalah palsu, maka jangan dianggap terlalu nyata, juga
jangan melihatnya terlalu palsu. Jika memang jodoh,
maka jalani baik-baik, bila tidak berjodoh, maka uraikan

baik-baik. Master sering mengatakan bahwa kehidupan
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ini  penuh dengan perubahan - ketidakkekalan,
kehidupan ini adalah ilusi mimpi bagai bayangan
gelembung sabun. Coba pikirkan, kemarin kita masih
tidak kenal, namun hari ini kalian bisa menjadi murid dan
pengikut Master; kemarin kalian masih sering bertengkar,
namun hari ini kalian sudah menjadi teman; kemarin
kalian masih akrab sekali, namun hari ini kalian sudah
tinggal terpisah, bahkan dipisahkan oleh maut. Semua
yang kalian miliki setiap hari sedang berubah, bagaikan
sebuah mimpi, bagaikan sebuah ilusi, sama seperti
lapisan awan di langit. Maka Master sering mengatakan,
awan sedang berjalan di langit, manusia sedang berjalan
di bumi, saat berjalan yang tertinggal adalah bayangan,
seperti awan di langit setelah berlalu pergi akan hilang.
Sesungguhnya, yang dikatakan sebagai berkah pahala
duniawi dan surgawi adalah hubungan antara manusia
dan Surga, sebenarnya, saat pahala surgawi sudah habis
dinikmati, maka ia akan terlahir kembali sebagai manusia;
sedangkan seseorang yang membina diri dengan baik,

akan kembali ke Surga untuk menikmati pahalanya,
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logikanya sama saja. Sedangkan semua ini datang dan
pergi dengan sangat cepat. Coba lihat bulan dan bintang,
berlalu begitu saja, sudah tidak ada lagi. Coba lihat kita
manusia, yang tadinya muda belia, sekarang sudah
menjadi semakin tua; lihat kehidupan kita, hari ini sangat
baik, besok menjadi tidak baik, lalu besok tidak baik,
kemudian lusa menjadi baik lagi ... semua ini terulang-
ulang berputar-putar kembali tanpa henti. Sedangkan di
dalam perputaran kembali ini, apa yang kita dapatkan?
Kita hanya mengeluarkan atau berkorban, tidak
mendapatkan apapun. Karena buah karma buruk yang
kita ciptakan di kehidupan sebelumnya, maka di
kehidupan ini kita ditakdirkan untuk membayarnya, dan
tidak menghasilkan uang. Kita tidak memiliki jasa
kebajikan untuk dilakukan, karena hutang karma kita
belum terlunasi, lalu bagaimana kita bisa menghasilkan
uang? Seperti rumah yang kita huni, coba hitung uang
yang kita dapatkan, hanya untuk ditabung di bank,
sedangkan kamu demi membeli rumah, berhutang

kepada bank sampai jutaan Yuan, dan uang yang kamu
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dapatkan ini begitu berpindah tangan semuanya hanya
bisa digunakan untuk melunasi hutang, maka uang yang
kamu dapatkan pun bukanlah milikmu. Inilah yang
disebut sebagai perwujudan nasib, inilah prinsip

kebenaran, inilah logika umum di dunia ini.

Pahamilah bahwa kehidupan yang bagai ilusi di
dunia ini tidak kekal. Master berharap kalian orang-
orang yang membina pikiran ini bisa segera tersadarkan.
Hari ini saat Master memberikan wejangan kepada
teman-teman se-Dharma di  Shanghai, Master
mengatakan: “Master seperti sebuah jam, sebuah beker,
saya membangunkan kalian setiap orang dari ilusi
mimpi.” Seperti saat kita berada di Eropa, setiap hari
tidur sampai tidak ingin bangun, namun begitu beker
berdering, kita harus bangun. Kalian dengan raut wajah
yang kelelahan, dengan tubuh yang pegal linu, tanpa
sadar dan tidak berdaya tetap harus bangun. Akan tetapi
itu hanya sementara, bukankah sekarang kalian kembali

bisa tidur lebih lama? Sedangkan dalam aliran kehidupan
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kalian, kalian tidak boleh “tidur” terus. Karena begitu
kalian tertidur, maka kalian tidak akan bisa bangun lagi.
Master sekarang menggunakan nyawa Master sebagai
"beker” untuk membangunkan potensi kesadaran
kalian, membangunkan sifat Kebuddhaan kalian, supaya
kalian tidak lagi menyia-nyiakan waktu, tidak lagi
menyia-nyiakan hidup, tidak menyia-nyiakan sifat
Kebuddhaan dan sifat dasar yang kalian miliki, hanya
dengan begitu, baru bisa membuat kalian terbebas dari

kelahiran dan kematian.

Jika kalian tidak menekuni Dharma, apa yang akan
kalian miliki? Rumah yang kalian miliki di dunia ini adalah
palsu, uang adalah palsu, pakaian juga palsu ... yang
kalian miliki semuanya adalah palsu, sedangkan
kebijaksanaan yang benar-benar kalian miliki malah
kalian hilangkan, pemikiran logis yang sesungguhnya di
dunia ini malah kalian hilangkan, kebaikan — kebenaran -
kesopanan — kebijaksanaan — keyakinan benar yang

seharusnya kalian miliki malah kalian hilangkan.
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1

Sedangkan semua ini adalah “sel” diri kita, bagaikan
suplemen penting yang tubuh kita butuhkan untuk
menambah asupan protein. Di mana kebaikan dan
kebenaran diri kita? Orang-orang zaman sekarang
apakah masih bisa dipercaya ucapannya? Apakah mereka
masih berpegang pada nilai-nilai moral? Sudah tidak ada
lagi. Oleh karena itu, kita semua sekarang hidup di
tengah lingkungan yang sudah  “berpolusi” ini,
terkadang kita pun bisa terpengaruh. Seperti dalam
perjalanan kita kali ini, ada banyak orang yang terjangkit
flu dan masuk angin, karena dalam grup pembabaran

Dharma kita ada orang yang sakit flu dan masuk angin,

makanya bisa tersebarkan semua orang. Inilah logikanya.

Master meminta kalian untuk segera “terbangun”
— tersadarkan, jika masih belum tersadarkan, berarti
kalian sedang menghancurkan diri kalian sendiri. Setiap
hari Master menyuruh kalian bangun, namun kalian tidak
mau bangun. Tunggu sampai suatu hari nanti saat kalian

terbangun, kalian sudah tidak memiliki apapun. Seperti
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saat menghadapi bencana, satu grup penolong
membawa bala bantuan, semua orang pergi mengambil
barang-barang dana bantuan, akan tetapi dia tidak pergi
mengambilnya. Tunggu sampai dia terbangun dari
tidurnya dan pergi mengambil, namun semuanya sudah
habis diambil oleh orang lain, yang menantinya adalah
kegelapan, kelaparan, dan kedinginan. Karena dia tidak
mendapatkan barang-barang bantuan seperti baju dan
makanan, bahkan dia tidak mendapatkan senter untuk
meneranginya, maka dia akan berada di dalam
kegelapan. Sekarang Master meminta kalian untuk
bangun secepatnya, meminta kalian untuk segera
bangun dari ilusi mimpi ini. Saat kalian terbangun, maka
kalian sudah berada di langit di luar mimpi, kalian sudah
meninggalkan mimpi ini. Karena hidup ini bagaikan
mimpi, kamu sudah meninggalkan Alam Manusia, berarti
kamu berada di langit luar mimpi; dengan kata lain langit
yang berada di luar mimpi, maka kamu tidak akan
bermimpi lagi. Apakah kalian mengerti? Berapa banyak

kebijaksanaan dan potensi kesadaran yang kalian
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butuhkan sekarang, apakah kalian memilikinya? Kalian
memang pintar, namun tahukah kalian, kepintaran ini
terkadang malah menghambat kalian! Maka kalian harus

bisa memahaminya!
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zhua zhu ka| w hun jian

ude s
35. Ml (FHEB IET.I

zhao xdn r

un rén shéng de zhén di
ﬁ%—kiﬂggﬁ

wO men zhi dao hudo zhe sh| wei le shén me wO men zhi dao

K MNDMEBERENT 4. FMNAE

hudé zhe bu shi wei zi ji shi wéi zhong shéng hué zhe  wo men zhi
mEARNBCS,. BRA R £ FF.EMNAMA
dao jin tian huo zhe bu shi wan quan wei zi ji wO men you yi |
BESXKEEARRT & nECS. BN 8RN
jian chi huan wo men de zhai yin wei wo men hud zhe jiu shi huan wo
BEELEHEMNDNER BAKIN &EEFERE & &K
men guo qu shéng zhong de zui nie  yin wei guo qu wo men bu zhi
MNMex £ F HNEE, BAITEENAA
dao zi ji zuo cuo le zhe me dud shi qing wo men dao le zhe bei
EBCHMETITXRAZER, M 387X E
zi cai kai shi huan zhai xiao zui nie  yin wei wo men xian zai xue fo
FAH®BR & REBEFE. BAEND W EZRH
le ming bai le yin gud ér wo men bu hui bi ta méi you i kai

THHEHTRR mMEMNDAREE, REBH

té wO men jian chi zhe shou ki jiu shi xiao ye zhang rd guo vyi

EMNMEFE XTERE2EEY BE. O R —
ge rén xiang dud bi zi ji de yeé zhang shud wo gian shi zuo de shi

AR ZrEECSHON B, W K AIHMAEE
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ging wo bu zhi dao de  dan déng dao tong ku lai de shi hou ta jié

hs_u KAMERN, B F 3 B 5RO &, {ﬂﬁx

shou bu liao xian shi  jing bu gi mo6 nan zi sha le ni shud ta

AT UL, 2@FEERE, BERT . R R it

gian shi de nié zhang |i kai ta le méi you nie zhang jiang sui zhe
B HNE E BRMTREB? 2 K BRES
ta dao xia yi bei zi zai dao xia yi bei zi ji_ xu bu duan de lun

fit® T—FF, BE FT—FF, BREA B i
hui  ni men zi ji xiang xiang kan jiu ming bai le

.7 BES 8B B FEHM BH BT,

xué fé de rén yao dong de  you shi hou jian chi yi xia nu i

FHIMAZE ES BHEREE-T, 71
yi xia  jiu chéng gong le bi an shun jian jiu zai zhi chi xian xian
—F. 8 K I07,KEBEBEBHRERRE IWU.
yé jiu shi shudo dang wo men you shi xiang bu tong de shi hou wo
BHME R IZ3 KN BN EARABEN BHIE, XK
men zai yao yao ya woO men zai xiang yi xiang zai léng jing yi dian

MBRRKRT KMNMBE — B B #F—/R,

tu ran zhi jian xiang tong le yi ~ wo zhé yang yi zuo bu jiu jie
XKARZE B BT, "R, X &F — M AHE
jué le ma na jiu shi bi én chd xian zai ni de guang ming zhi

RTEH?" PBHERFEH RN EMXRBN X B Z

qian bi rd hén dud xiang bu tong yao zi sha de rén  td ran zhi

. Lk R Z2 B ABEB ZEBHBFRHOA, AL
jian yi xiang al ya woO bu ying gai ya wo zhé ge shi qing

B — 8 "B, BAN 2T, BXATE B

\
7.

BHFF 4-35P.19-33



BiRfHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zhe yang zuo bu jiu jié jué le ma yi xia zi bu jiu xiang tong
X & WMAMBRTB?" —FFAHM B B
le dui bu dui suo yi yao nu li de xué xi  hdédng yang fo fa

T?XAXN? RULESZSADMWESI. 50 3 Hix,
nu |i de zhua zhu zi ji de wu xing nu li de zhua zhu shun jian

SN M EFECHIEME, S0 M £ B &,

zhe ge shun jian jiu shi ni kai wu de shun jian  wei shén me ni men

B BAMEMAERN B B, A+ 4]
peng dao hén dud shi ging méi you ban fa jié jué ne jiu zhi dao ki
it B R EZBBiIRE DEBRE? B E K

ni men you me| you zhi hui ya y|n wei ni men shi fan rén

ﬂﬁ‘ MMNABXREEEY? BAMRMNDIENA,

ni men xue f6 xué de bu gou jing jin ni men méi you fé pu sa de

MM ZFZEFZEABRHHEH, BN RXREEEFN

zhi hui  sud yi ni men ge| zi ji zhao le hén dudé de ma fan  shi
BN, HURMNAEC R TR S 0FEM, L

ji shang ma fan dou sh| zi ji zhao lai de  zhao le ma fan jiu xiang

fr £ MW &S =2 EE?ﬂz KA, B TR &

hui bi  hui bi bu lido jiu xiang dudé bi  dud bi bu lido jiu X|ang tao
o] &, Bl&EAR T H B B, RERST M B B
bi tao bi de jié guo zui hou jiu hui béi rén jia zhui gan  yong
MASE A | VA = vi =] L —_ 0\ ~

B, tENE RERASESHARE &, K
yuan béi zhai  tao zhai  hui bi dé liao ma shi fu géi ni men
T BEfR. R, B&ESTE? RS MR

jiang hua ni men méi yi ge rén dou yao hao hao de ting zhe gao su

HERAN g -1 A %t?ﬁ?iiﬂﬂﬁéoﬁiﬁ
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ni men yao dong de yi ge dao |i zi ji yao jin liang shao géi zi
RMNEBEES—TEE. BEER E > %H

v

ji re mafan ré le ma fan zhi hou yao jian chi  yao you yi | lai

CERMRN, ETHRZRE EZEERERF, EEARIDX

ke fa kun nan na kun nan jiang bd hui shi kun nan le shu guang
IREE, BE¥XE K ASERET, B 3

jiu hui shun jian de xian xian zai ni de yan gian shi fu yi tian bu zhi
e B BNE W EMRNEMR. MRX—XAAA
dao you dud shao shu guang cha xian wo vyi tian ké yi ting
E 85 % Db B xx HIW.H—XIJUMNR
dao jian bu kai xin de shi qing dan shi shi fu xin zhong jiang
AISHEAFAALCHER, BREBRKD 7 B

jian shi ging dou sh| xian xian zhe guang ming su0 yi woO

E1001¢F$% HEE RNE X Hﬁ,ﬁﬁl«)\%
de héi an hén kuai jiu hui béi guang ming gai zhu le ér ni men xin

WERBERER RI=® 50 B EFEET. mMMEMD O

zhong bén shén jiu méi you guang ming zai you héi an jin lai  sud

T A B IR ¢ BB, BB BBEHEK, Fr

yi ni men peng dao yi jian shi ging ni men jiu bu neng zhi chéng le

L)\ A it B —HFBMRMDAAS 88 2 £ 7,

jiu jian chi bu xia qu le  zhe jiu shi wei shén me you de rén xue fo
MEBEFATET. XHEA T 2E8HNAZFH

bu kai wu  ér you de rén xue fo jiu kai wu  jiu shi zhe ge dao i

AFAE MBNAZHERNAE XN EE.
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rén xin shi ji shang jing chang zai {6 hé mé de dang zhdng bian

ALl £ 2 B #@#MNEN I3 F %

hua zhe dang ni xiang yi ge hao de shiging ni jiu shiyou fo xin

wE. 3B 1THFHFERB, BREEH L,

dang ni xiang yi gé huai de shi ging ni jiu shimoé xin  rd guo ni

SME —T"HABNERB, MAEEL. W R X

huan xi fa xi de hua ni jiu shi f6 xin  rd guo ni béi shang fan

ME.ZENRBRMTARHLO, WRRE B . W\

nao de hua ni jiu shi mé xin  sud yi jing chang yao tiao zhéng zi ji
WM EMTRAEEL. MUEZE B EF B BC
de xin tai  jing chang yao dong de wo men hud zai zhe ge shi jie
modE, &2 8 EESEMN FEXAHRA

shang ying ga| zen me yang lai tiao jié zi ji de xin tai  woO men de

F MzZzEBEaFRBFBEECHLOS, ] 8
Xin tai ying gai zén me yang rang ta lai zhuan huan wod men bu yao
LEN ZEAE ILERE . RNAE
tao bi kun nan bu yao tao bi ma fan wo men yao ji ji de xiang

RE B PR ME, A~ F Db B RO, R ) E R A

ban fa zén me yang lai jié jué zen me yang lai hua jié zhe xié ma

DEE LA BFRBR, B4 BF KMEBXLER

fan  zhe dou sh| yao yong zhi hui de  ér ni men xin zhong méi you
M., X & 2E AE=EN. MMARMOL & 88
zhe me dud de wu xing ni men jiu déng yu me| you zhi hui  yi ge

ZHEME MR FFREEE. —F

rén yao you xiang dang de zhi hui cai néng ke fu shén shang zhe bei

AEE H I NERTE=RKRE £ XFE

i
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zi suo peng dao de ge zhong ge yang de tong ku kun nan hé qu

AT i B RS 7|‘$EI’JF . B X

zhé tong yang rén de yuan fen hen fu za  yuan fen lai le zéen

. B &, AW o RER. & 0XKT &

me ban e yuan lai le zén me ban shan yuan lai le zén me
APD? ZTHZXTEALAD? & & KT EA
ban ying gai zen me yang dui fu ni bi x0 yao xue fo yao
D? NIZEARFENET? REeME FH. &
jing jin ni yao dong de hén duo fé pu sa de dao |i ni you zhe

s, ME ESRZHBITFNEE., RE X
ge wu xing ni cai néng ke fu zhe xié yuan fen  jin tian ni gén ta
TEME T ERRXE % 5,5 XIRIE M

hao ming tian gén ta chao jin tian ni gén tad chao ming tian gén

g, BB X IR 1, & X IR EE fit ¥, B X IR

ta hao zhe yi gie quan bu dou shi zai lun hui zhe  zai bian hua

ft &F ... X—t £ BBERERERRE, X K

zhe  wei shén me hén duo rén chao le zhi hou you hao le ne

5. A+ 4R % )\"‘TZFZ&?‘TU}E7ﬁ'ﬁ

wei shén me hén dud rén hao le zhi hou you chao le ne shi fu
At AR S AFTZE X B TER? IR
céng jing géi ni men jiang guo san gud yan yi di y1 ju hua
ZHEMERMN#H# I, (ZB EX) F—4 &
jiu shi ~ fén jit bi hé hé jiu bi fén xi dé hé dong dé liang

MR "7 AYE, aAYD" BN K &
ge guo jia yinwei li shi yi lid wen ti dan shi xian zai quan bu

TER, BABDEEEREA, EE RN E £ B
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jié jué le  woO men zhe ci dao de guo qu  méi you dao dong de

BMRART . BN XXEBEEX, 883 &K &,

yé méi you dao xi dé  ér dang nian zhou xian sheng qu fang wen de

B ix El.lﬁ,uoﬁ'ﬁﬁﬁﬁ%iflﬁ 18 A9

shi hou zhi néng dao dong dé ér bu néng dao xi dé dui bu
e, R B8 B R EmA 88 AL, WAF
dui zhe jiu jiao dao i sud yi yao you zhi hui lai kan wen ti
N? XmleBE, FUEBTEERE I A,
yao you cong ming de zhi hui  yao you fo pu sa yi yang de wu xing

ZEFHE BRES EEREFr— = BN

zhi hui  suo yi jiao  wu zhi ji wu xing de zhi hui  shi fu ba
B, PN "EE" O HMNEMENEE, IWRKXIE
ta chéng zhi wéi  wu zhi zhi hui fén chéng hao ji zhong you

E MR ZA"EBEE .BEEAD K FIL M, B
de rén de zhi hui [ mian bao han zhe hén dud de cong ming ér zhe
WMANEZE B B 2FdRZM0E B, MK

xié cong ming bing bu dai biao ta you zhén zheng de pu sa de zhi hui

& B A #Tﬁi‘%ﬂi’,EE IF WEFNE = .

ni men ting de dong ma ni men yao ba zi ji de xin jing chang

A & E B?MRMNEBLECHLE B

ding wei  ding zai fo zhe yi mian lai blan hua  ér bu yao ba zi

N, TEAEHBX—MH XT K, ﬁ'ﬁT%TEEE‘,

de xin ding zai mo zhe yi mian lai b|an hua

MO E EEX—HEH XX L.

—
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rén shi jian ren hé de ai hé hen dou shi léi shi ji [é de jin

Attt EBENNEZEMNMR BE2EEHEHRZN. £
tian ni men xiang hu zht jian hén ai na yé shi yin wei ni men shang
Xl M EZEREZ, FBERERERAIRM L
bei zi de ai ni men jin tian hén hen  na yé shi yin wei ni men
EFNE, BMDSXB|BIR,BEREEH B R
shang bei zi de hen zheé shi bu néng jié jué de wen ti bi rd
E EFHNR. XA 88 BRI &A. kbW

shang bei zi géi le ni de hen zhe shi yi gé dao hud xian

EF EFETIR20BPIR, XE—1T 5 X %,

ran hou ni bu dong de dao [i ni jiu na zhe dao hud xian dao chu

AR EBEERE BMMEEFE S X % 2 &
dian hu6 na me xia bei zi ni gén ta de hen jiu jia ju dao
R OX, B AT EFIR EE fit B9 1R = o0 B =

le hen jiu shi zhe me lai de  sud yi ai de jiu si qu

7 60%-80% , R M2 X A X, ﬁﬁl«)\m’aﬁ'}uﬁﬁﬁ

hué lai  hen de jiu yao ya qie chi zhe yi gié shi ji shang déu sh|
mX, REMKRIFIPYE. X—tx£f £ #B 2

wu tai ju ni men jiu xiang yi ge mu ou yi yang bei shéng huo

gRl. MMN®M & — 1P KRE—&F, ® £ &

xiang mu ou yi yang gian zhe zou beéi yi gé wu xing de shéng suod
& XKE—HF &8 E K—TEFEHN & K

na jiao ming yun qgian zhe ni de bi zi zou jin tian rang ni
(BB & =) &2 EMRNWEFE. X 1L R

men kai xin  ming tian rang ni men bu kai xin  jin tian rang ni men

MAFL, B XILMERMNDAFO: & X 1L R ]
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guo de sha fu ming tian rang ni men chao jia ni men néng
d 8 ek, BB X 1L R W ... R ] 8
ming bai zhe xié dao i ma ni men jiu shi yi ge mu ou ni men

HEHXEERLB? (RMOAB—TAKREB, (R 1]
jiu shi shéng huo zai rén shi jian de mu ou  bei rén jia gian zhe bi zi
e £ BEAHBEBHRNARB RAXRE FBEF

zai zou ni men zou guo de yi shéng da ban bei zi dou guo qu

EE. MM EIN— &£, KRFEFH I X

le  suan suan kan ni dé dao le shén me ni shi qu le shén me
T, B BEEMRBATMHA? RERKET 47
ni suo huan de zhai dou shi gian shi de yuan zhai  bi rd ni gén hai

RAr & (R BBRERNZ K. LWMRIR Z

zi de zhai ni gén lao gong de zhai gén lao po de zhai gén fu
FHMKR MEZE 2 WKR, BREEZ0 K, B K
mu de zhai jiu shi zhé me huan lai huan qu  huan dao zui hou
8 H &K ... MEXAKEXEEX, & B &E
liang tui yi déng hai méi you huan wan jin shi gian xia de zhai xia
MmOk — B %R & T, StH X TFTH &, T
bei zi ji xu huan

FFhE K,

shi fu zai kai gi ni men fo xing bén xing liang xin de dong
MRLXLEFBRFRMODHBEE. XE. BR OB K
Xi ni men zhé xié bu hao hao xué f6 de rén  ni men suo dé dao
A, (R XERATF FFZHEBOA, XA RER
de shi jia wu  ér bu shi zhén wu  ting de dong ma zhe shi jie

WERE MARERE. WEHE E B? XHF
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shang de ai hé hen dou shi zan shi de  dou Shl jia de  sud yi bu

F WZEMRBE2EEHAT, B 1E>zEI’J AT LA A

yao kan de tai zhén dan yé bu yao ba ta kan de tai jia  shi yuan

ZEEBXKE BEFAELBEEELR. B &

fen jiu hao hao de guo bu shi yuan fen jiu hao hao de hua jié  shi

T I, ARG oM FRMLE, D
fu jing chang géi da jia jiang rén shéng wa chang rén shéng jiu ru
RE B SRKRHFHE A E L E, AN £ FA

meng huan ban de pao y|ng xiang xiang zuo tian wo men hai bd ren

¥ dRKRHNE . B 8 F XN KL

shi  jin tian ni men dou chéng wéi shi fu de tu di hé di zi  zuo

R, S XM & ik AIMKXOERMB T, BF

tian ni men hai shi jing chang chao jia de  jin tian chéng wéi péng
RIFMNMERE B W R, X ik A B
you le  zud tian hai shi hao de bu de lido jin tian ni men yi jlng

K7 BFEXERHEBAET, SXMFEIME

fen ja shen zhi si wang le ni men suo yong you de yi gie tian
7RE,EER T TN KA BN X
tian dou zai bian hua zhe  jiu xiang zuo meng yi yang jiu xiang

XR#BEEXEHE SE @ T — &, 0 &

huan ying yi yang jiu yéu ru tian shang de yun céng yi yang suo
A & —HF MW X £V E— &,

yi shi fu jing chang géi ni men jiang tian shang de ydn zai zou di

iRz & |R1 #, X £ W= EE, B

xia de rén zai zou guo xia de shiying zi a tian shang de

zou lid
THAEREE EITETMTHNRERE®E FW, X £ B
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yun zou guo jiu mei le q| shi rén tian fu bao jiang de jiu shi rén yd

d#Mix 7. EXAXBR ¥ IMEZAS
tian de guan xi shi ji shang tian fu xiang jin le jiu lai tou rén
AN XER, Ll £ XBERT,BEXEA
le ér rén xid de hao le  you dao tian shang qu xiang fu le dao
T mABBS® T, X8 X £ X = ®RT, B
li dou shi yi yang de ér zhe yi gie dou shi zhe me cong cong de
BEHE—HFHN. MX—HBEXAZ ZF i

lai  cong cong de zOou  kan zhe yue liang kan zhe xing xing jiu

k, B AwE. EEHR T, BEEFE E M

zhe me guo qu le  jiu mei you le kan zhe wo men de rén yé shi

A8 XT MREBET.EEEREIMNDBHABR

nian ji ging qing xian zai bian de yue lai yue lao le kan zhe wo

FLR B, IJ”UEW’E#_‘%#_%T ' E R

men de shéng hud yé shi jin tian hén hao ming tian bu hao ming

MNPy £ FEESXKEBE B XAF, B

tian bu hao hou tian you hao le jiu shi zhe me fan fan fu fu

XRAEF, BFXRXXTFT .. MEXLARREESE

bu ting de zai lun hui zhe  zai zhe zhdng lun hui dang zhong wo men
AfEERBESE. X M ®E Z 4 K]
dé dao le shén me woO men zhi you fu chd  méi you shou ru

BRATHA? EMNRABALAH, &8 K A,

y|n wei wo men gian shi zao de nie  wo men zhe bei zi zhi yéu huan

HAEA At HISRIE, T (] XEFH 1k

de ming ér méi you zai zhuan gian  woO men méi you gong dé ké

e, MR BER . %MK\ D
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yl zu0  yin wei wo men zhai dou huan bu wan wo men zén me néng
L,HE'SZ HAEMN R EB EAT HAN B4 B

gou zhuan gian ne jiu xiang wo men zhu de fang zi yi yang wo

% R O RE? & A ENE F— *i,iﬁ

men zhuan lai de gian suan yi suan jiu shi cun zai yin hang I|

il W kWt 8B — 8 MEFER 1 ﬁ'ﬁ
ni zai yin hang [ wei mai fang zi gian de zhai hai you ji shi wan
MER ITEAXTBEFRBGEEEILT B,
ni zhuan lai de zhe xié gian yi zhuan shou quan bu dou yao huan diao

R M RN XExE— % F 2HBE L E,

sud yi ni zhuan lai de gian yé bu shi ni de zhe jiu jiao zhén shi
AT L)J e kA % BARIMBY. X3 M B £
ming yun de xian hua  zhe jiu jiao dao |i zhe jiu jiao rén jian zhi
m EHE H, XHMEE, XHMARBRZ
chang i

B OH,

yao ming bai rén jian meng huan ban de rén shéng wu chang shi

ZBHBEABRE® JKRBOA £ X B .

fu x1 wang ni men xil xin rén yao gan kuai xing guo lai  shi fu jin
REEZERFRMDEOLAZEREREIR., MRS
tian géi shang hai de f6 you kai shi de shi hou shud tai zhang jiu

Xig £ BB RAHOERER R: "8 K 5

shi yi ge zhong sh| yi ge nao zhong woO ba ni men méi yi ge rén

E—T % . 2—1m ., BKEBE®XMNDE—TA

cong meng huan ban de huan ying dang zhdong jiao xing le jiu
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